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1. Introduction

The Welsh Language Board commissioned a series of three surveys over 2004-2006 in order to
expand on the information available from the 2001 Census. The intention was to obtain
information on who uses Welsh, and how, when and how much they use it. These are the first
results to be published from the 2004 survey.

The survey, called the Language Use Survey, was organised to supplement the “Living in Wales”
Survey commissioned by the Welsh Assembly Government. Details of the sample are included in
Section 13.

This report compares, where possible, the results of the Use Survey with the results of the 1992
Welsh Social Survey (commissioned by the Welsh Office). The 1992 survey may be considered as a
forerunner to the Use Survey. Like the Use Survey the 1992 Survey was based on a stratified
random sample. The 1992 Survey had a much bigger sample: 12,700 households with 27,720
people interviewed, including 6,200 of whom who were Welsh speaking. The 2004 Living in Wales
Survey included approximately 7,500 households; from those 2,500 individuals able to speak
Welsh responded to the Use Survey. It is expected that, by conducting the Use Survey over three
years, it will be possible ultimately to use the results of the three years together. At that time the
overall sample size of the Use Survey will exceed that of the 1992 Survey.

2. A selection of the main results

® 21.7% (611,000) of all those aged 3 and over could speak Welsh. This compares with 20.8% in
the 2001 Census.

® 57% (315,000) of Welsh speakers considered themselves fluent in Welsh. (In 1992, the
corresponding figure, according to the Welsh Office’s Welsh Social Survey was 61% (363,000)).
Therefore it is estimated that approximately 12% of those aged 3 and over are able to speak
Welsh fluently.

e Of those who said that they could speak Welsh, the percentage who considered themselves
fluent increased with age. Of speakers aged 3 to 15, 44% were fluent, compared with 72% of
speakers aged over 65.

e (Of those who could speak Welsh, 62% spoke Welsh daily. 88% of fluent speakers said that they
spoke Welsh daily.

® [n order to assess what proportion of common conversations are in Welsh, respondents were
asked about the language of the most recent conversation they had had (not including
conversations with family members). Welsh was the language of their most recent
conversation in the case of 58% of fluent speakers.
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3. The results

3.1 The ability to speak Welsh within the population as a whole

Based on the answers given by those interviewed in the Living in Wales Survey 21.7% of those
aged 3 and over (611,000 out of 2,816,000) who were living in a household could speak Welsh.
This compares to 20.8% (575,061 in the 2001 Census (Table 18).

3.2 The fluency of the population as a whole

The fluency of Welsh speakers is analysed, by age, in Section 4 below. By applying those
percentages to the percentages of the population who can speak Welsh, it is seen that the
percentage of the population who can speak Welsh fluently is greatest amongst children aged 3 to

15. (See the box below.)

The remainder of this report analyses the characteristics of those who say that they
can speak Welsh.

Figure 1: Percentage of the population who can speak Welsh, by age and fluency

40

. Non-fluent

Fluent

% of population

3-15 16-29 30-44 45-64 65+  Allaged3
and over

Age

One adult in every household was interviewed [for details see Section 13 Technical Details). Having
established who in the household the respondent believed could speak Welsh, the survey proceeded
by continuing with the interview in the case of the respondent, but by using a questionnaire to be
returned by post for the others. This further questioning revealed that not everyone agreed with the
respondent’s opinion of their Welsh-language ability. This was particularly the case for children aged
3 to 15, but also young people aged 16 to 29 (Table 20). A different estimate of the numbers who can
speak Welsh follows: 553,000 (19.7% of the population aged 3 and over living in a household). The
report focuses on these from Section 4 onwards. |t must be remembered that the questioning was
a one-way process: only those who were considered Welsh speakers in the first instance were
questioned and as a result the first estimate could only decrease.

'The 2001 Census estimate of those who could speak Welsh living in households and communal establishments was
582,368.
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4. Fluency of Welsh speakers

57% (315,000) consider themselves fluent (Table 2). In 1992, the corresponding figure, based on
the Welsh Office’s Welsh Social Survey, was 61% (363,000). In contrast, the percentage who say
that they can speak a fair amount of Welsh has increased from 14% in 1992 to 20% in 2004
(Table 1). As a result, in 2004 78% said that they were fluent or could speak a fair amount of
Welsh, compared with 76% in 1992.

Figure 2: Welsh speakers: description of ability

| can only say
a few words

| can speak only
a little Welsh
18%

| can speak a
fair amount of Welsh

20%

Figure 3: Welsh speakers: percentage and number who are fluent by age

The percentage who consider themselves mo "
fluent decreases from 72% amongst those
aged 65 or older to 44% amongst children L -

aged 3 to 15.

% of speakers who are fluent
sJayeads juanyy jo JaquinN

20" | =] 20
(A 54 56 65 72
0 I I I I 0
18 16-29 30-44 45-64 65+
Age

% of speakers who are fluent -’- Number of fluent speakers

63% (153,000) of males who could speak Welsh (245,000) considered themselves fluent, compared
with 53% (162,000) of females (307,000).
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Figure 4: Welsh speakers: percentage and number who are fluent by area

100 120 Thous

80 [~

60 [

% of speakers who are fluent
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82 67 | 4 4 a0

Former Gwynedd Dyfed Former Clwyd  Powys and Mid & South
lexcl. Conwy) lincl. Conwy) ~ West Glam  Glam and Gwent

Analysis area

% of speakers who are fluent == Number of fluent speakers

Of those who learnt to speak Welsh at home, 82% were fluent whilst of those who learnt to speak
Welsh at school 42% were fluent?.

90% of those whose both parents were able to speak Welsh fluently were able to speak Welsh
fluently themselves. 54% of those whose father was able to speak Welsh fluently could speak
Welsh fluently themselves but when only the mother could speak Welsh fluently 64% was the
corresponding figure.

Figure 5: Welsh speakers: percentage who are fluent by age, 1992 and 2004

100
The percentage of fluent speakers

amongst children aged 3 to 15 increased
compared with 1992 but in all other age ]

groups there was a decrease.
1992
60 [T e e " -
B 2004
40 ] o " -
20 " - 1 -
41 A 61 RA .Yl 56 71 KXY 78
| | | |
3-15 +

16-29 30-44 45-64 65

% of speakers who are fluent

Age
Those interviewed could say that they had learnt at home and at school if they wished. Therefore, the total estimate of
those who are fluent and learnt Welsh at home and the estimate of those who are fluent and learnt Welsh at school is not

equal to the estimate of the number who are fluent.
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Figure 6: Change since 1992 in the percentage of Welsh speakers who are fluent

Geographically, the percentage of fluent speakers in the south-east— where 44% of speakers are
in the 3 to 15 age group— increased 8.9 percentage points to 41%, but there was a decrease
everywhere else.

12
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......................................................................................................................................

A central question of the survey was:
“Do you speak Welsh daily, weekly, less often or never?” 62% (340,000) spoke Welsh daily (Table 4).

Figure 7: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh

Less often
17.7%

Figure 8: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh, by fluency

Fluent Non-fluent

Never
0.4%

As might be expected,
fluent Welsh speakers
speak Welsh more often.
88% of fluent Welsh
speakers (277,000) said
that they spoke Welsh
daily, as compared with
26% (62,000) of those who

are not fluent.

Less often
5%

Less often
35%

Number of fluent speakers 315,000 Number of non-fluent speakers 235,000
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Figure 9: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh, by sex

80

% within sex

207 W g T

Daily Weekly  Less often  Never
Frequency of speaking Welsh

OFT T . Female

while 59% of females did so. This
reflects the fact that a higher
percentage of male speakers

Amongst males, 64% spoke Welsh daily

considered themselves fluent. There is

no significant difference in the

frequency of speaking Welsh between

fluent males and females.

Figure 10: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh by age

Approximately two thirds of Welsh
speakers aged 45 and over spoke
Welsh daily. 59% of speakers aged
between 30 and 44 spoke Welsh daily,
but only a minority - 47% - of speakers
aged between 16 and 29 did so.
Amongst children aged 3 to 15, the
percentage rose again to 64%,
reflecting, one may suppose, the
influence of school.

The highest percentage of people
speaking Welsh less often than weekly
was found amongst those aged 16 to
29, 26%, as was the highest
percentage, 7%, of those who never
spoke the language.
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It must be remembered that the percentage who are fluent varies according to age and this
explains partially the apparent pattern in Figure 10. The sample size is too small for us to be
completely sure of the percentages® but it appears that around three-quarters of fluent speakers
speak Welsh daily even amongst the age groups where the use is weakest, namely those aged 16

to 29.

Figure 11: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh by age and fluency

Fluent Age

16-29 30-44 45-64 65+

Frequency of
speaking Welsh

B o=y
. Weekly

Less often

. Never

Non-fluent

3The differences between ages are statistically significant. Grouping “Less often” and “Never” together gives: for
fluent speakers: Pearson’s X2 = 64.2. degrees of freedom=8, p<.001; and for non-fluent speakers: Pearson’s X2=132.1,

degrees of freedom=8, p<.001
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In the area roughly corresponding to the former Gwynedd, as it was before the re-organisation of
local government boundaries in 1996, 89% of speakers spoke Welsh daily. The second largest
percentage was found in the area corresponding to the former Dyfed, 72%. About half of speakers
spoke Welsh daily in the former counties of Clwyd, Powys and West Glamorgan, while only 40% of
speakers spoke Welsh daily in the area of the former counties of Mid Glamorgan, South
Glamorgan and Gwent.

Figure 12 presents the same information in two different ways. The bar chart facilitates
comparing areas within the frequency category while the second chart facilitates comparing
frequency categories within any one area.

Figure 12: Welsh speakers: frequency of speaking Welsh by area

100
Former Gwynedd (excl. Conwy)
. Former Clwyd (incl. Conwy)
80 -
© . Powys and West Glam
(O]
5 4ok B Dyfed
=
= . Mid & South Glam and Gwent
2
S
20
0
Daily Weekly Less often Never
Frequency of speaking Welsh
Analysis area
Former Gwynedd Former Clwyd Powys and Dyfed Mid & South Frequ_ency of
(excl. Conwy) (incl. Conwy) West Glam Glam and Gwent speaking Welsh

B o-iy
. Weekly

Less often

. Never

0IIVI

9.1 International comparison
According to the Republic of Ireland’s 2002 Census 42.8% (1.6 million) of the population could
speak Irish. By age, the percentage varied from 10.3% amongst children aged 3 to 4 to 68.7%

amongst children aged 10 to 14.

21.6% (340,000) of speakers spoke Irish daily and another 9.9% (155,000) spoke it weekly with
29.3% (460,000) never speaking it. These figures conceal a significant variation by age. Of the age
groups aged 20 and over, the highest percentage of those speaking Irish daily was 8.3% (15,000)
amongst those aged 45 to 54. (Central Statistics Office Ireland, 2004).
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6. Language of the most recent conversation by
Welsh speakers aged 16 and over

Speaking Welsh daily can mean different things to different people, and even if someone speaks
Welsh daily, this does not necessarily mean they speak more Welsh than English. In order to
investigate further the frequency of use, adults were asked, before asking them about the
frequency of their use, “Thinking about the most recent conversation you had with someone who
does not belong to your family, what language did you speak?”

It should be noted that in asking about use outside the family, we are excluding a substantial
proportion of the majority of people’'s conversations. The answers will reflect the potential to
speak Welsh in whatever network the respondent last found themselves, as well as the choice of
language, If there was a potential to speak Welsh.

English was the language of the most recent conversation outside the family for 60% of Welsh
speakers (Table 5).

Figure 13: Welsh speakers: the language of the most recent conversation outside the family

English
60.4%

As in the case of frequency, whether the speaker was fluent or not had a large influence on the
answer. Welsh was the language of the most recent conversation outside the family in the case of
58% of fluent speakers, compared with 8% who were not fluent.
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Figure 14: Welsh speakers: the language of the most recent conversation outside the family by age

80

The proportion of Welsh

B Welsh  conversations rose with age®.

B cogish Whilst 29% of conversations
were in Welsh amongst those
aged 16-29, the percentage
was 33% amongst those aged
30-44, and 45% amongst those
aged 45 and over.

60

% within age
5

20

Age

The influence of fluency may be seen in the following charts. Almost half of conversations by
fluent speakers aged 16-29 were in Welsh and the percentage was even higher amongst the older

age groups.

Figure 15: Welsh speakers: the language of the most recent conversation outside the family by
age and fluency

Fluent Age

16-29 30-44 45-64 65+

Language of most
recent conversation
B welsh

B cnotish
Non-fluent

ll ll . . Other

“The only difference which is statistically significant is the one between those aged 30-44 and those aged 45-64.
Ignoring the “other language” responses gives Pearson’s X = 19.2, degrees of freedom=1, p<.001
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Comparing the following charts, a relationship may be seen—as one would expect—between the
language of the most recent conversation and the percentage who are able to speak Welsh in the
area. Simply, the probability of a Welsh speaker having a conversation in Welsh may be assumed
to be the probability of meeting someone who can speak Welsh (and that both know that the other
can speak Welsh and choose to speak Welsh). (For a detailed treatment of the relevant

mathematics see Alvarez Enparantza, 2001)

Figure 16: Those aged 3 and over: the ability to speak Welsh by area

Analysis area

Mid & South
Glam and Gwent

Former Gwynedd Former Clwyd Powys and Dyfed
(excl. Conwy) (incl. Conwy) West Glam

Can speak Welsh

Figure 17: Welsh speakers: the language of the most recent conversation

Analysis area

Former Gwynedd Former Clwyd Language of most
(excl. Conwy) (incl. Conwy) West Glam recent conversation
B velsh

B cnglish
Other

. Don’t know/
can't remember

Powys and Dyfed Mid & South
Glam and Gwent
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7. Use of the language In different situations by
Welsh speakers

7.1 At home

As one would expect, there was a big difference between the amount of Welsh used in households
where everyone could speak Welsh and households where only some could speak Welsh. Welsh
was spoken always or almost always by 59% of Welsh speakers who lived in households where
everyone could speak Welsh (Table 6).

Figure 18: Welsh speakers: language spoken at home, by linguistic composition of the household

60 Always/Almost always
in Welsh

B Mainly in Welsh

ag | . . Approx. equal use of

Welsh & English
. Mainly English

. Always/Almost always
] in English

%

20

Everyone able to Some able to
speak Welsh speak Welsh

Composition of household

But, once again, there was a big difference between the habits of those who were fluent and the
others. 77% of Welsh speakers living in a household where everyone could speak Welsh spoke
Welsh at home always or almost always (Table 7).

The 1992 Welsh Social Survey asked whether Welsh was spoken with the family at all times, most
of the time, about half of the time, sometimes, never or almost never. Because it asked about use
with the family (which could include relations other than those living at home) and different
choices of response were offered, the interpretation of a comparison between the results of that
survey and the Use Survey is problematic.

In 1992, 12% of fluent speakers never or almost never spoke Welsh with the family but 64% did at
all times or most of the time.

In 2004, 11% of fluent speakers spoke English at home at all times or almost always and 57%
spoke Welsh at home at all times or almost always.
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7.2 With friends, with nearest neighbour and in undertaking everyday activities.

As in the home, whether a person speaks Welsh in these situations depends on three things: can
the other people speak Welsh; knowing whether they can speak Welsh; and, on top of that,
readiness to speak Welsh. There may be quite a difference in the various situations involved. A
person can choose his or her friends and, as they are friends, they are more likely to know one
another’s ability and readiness to speak Welsh. A person does not have as much choice with
neighbours, nor in undertaking everyday activities such as shopping or travelling by bus.

Those who were not fluent would rarely speak Welsh. 13% of those who were not fluent spoke

Welsh and English fairly equally with friends, or made greater use of Welsh but the percentage
was much lower with the nearest neighbour and in undertaking everyday activities (Table 8).

Figure 19 Welsh speakers: use, by situation and fluency

Non-fluent Fluent
100 : . Always/Almost always
' in English
e e . B N B . B Mainly English
< . Approx. equal-use of
a : Welsh & English
(]
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5 : W ey
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25 e N in Welsh
D 1 1 Il 1 1
R ) ! \ . (\(\) 0\“ R '\"\66
e KO SN \\\1\»\ ((\e O ol
Wit e © (\463\! o o = e (\!(Yé\l o
Qe oNe o€ <
\N\«\ \N\\\\

Situation

Of the three situations, fluent speakers would speak most Welsh with friends®. The next greatest
use of Welsh was with neighbours. This may reflect that Welsh is possibly stronger in the area in
which they live than in the wider area in which they undertake everyday activities, but also reflects
the fact that they know their neighbour, their linguistic ability and their readiness to use Welsh
whilst that is not the case with others in their everyday life.

The 1992 Welsh Social Survey asked whether Welsh was spoken with friends socially at all times
or most of the time, about half the time, sometimes, or never or almost never.

In 1992, 10% of fluent speakers never or almost never spoke Welsh with friends socially but 56%
did most or all of the time.

In 2004, 12% of fluent speakers spoke English with friends all or most of the time and 49% spoke
Welsh with friends all or most of the time.

°Only the differences seen for fluent speakers are statistically significant. Ignoring “other language” responses gives
Pearson's X2 = 420.36, degrees of freedom=8, p<.000




2004 Welsh Language Use Survey

8. Welsh speakers at work

8.1 Language used with supervisors/line managers; with colleagues; with those directly
supervised/managed; with clients

The main influences on language choice is whether the speakers are fluent and whether most of

the supervisors etc can speak Welsh. Where most of the category can speak Welsh, the following

table shows the percentage of speakers who will speak mostly Welsh.

Speaking mostly Welsh, where most of

those involved can speak Welsh: %
with supervisors/line managers 75.7
with colleagues 77.3
with those directly supervised/managed 82.2
with clients 75.5

See Table 9. The differences seen are not significant®.

8.2 Language used in administrative work

Again, there was a substantial difference between fluent speakers and non-fluent Welsh
speakers. 34% of Welsh speakers said that they used mostly Welsh. Only 3% of those who were
not fluent said the same (Table 10).

As far as the employer sector was concerned, there was little difference between the percentages
using mostly Welsh in the private and public sectors, but a higher percentage in the public sector
used Welsh and English fairly equally: 22% compared with 11%.

8.3 Writing in Welsh at work

24% of fluent speakers wrote something in Welsh regularly with 31% writing in Welsh sometimes
(Table 11). There is a strong positive correlation, as is to be expected, between the frequency of
speaking Welsh and the frequency of writing it.

8.4 Training to improve Welsh

20% had received the offer of training to improve either their written or spoken Welsh, or their
special skills, e.g. answering the phone, translation. It is estimated that 37,000 people have had
such an offer (Table 12).

15% (17,000) of fluent speakers and 26% (20,000) of non-fluent speakers had received an offer.

31,000 had received an offer to improve their spoken Welsh, 23,000 to improve their written Welsh,
and 16,000 to improve special skills.

The percentage which had received an offer of training was much higher amongst those who
worked in the public sector compared with private sector workers; 35% (30,000) compared with
6% (5,000).

®lgnoring “not relevant” and “not stated” responses gives Pearson’s X? = 11.5, degrees of freedom=6, p=0.074
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8.5 Work related training in Welsh

Employers of 21% of speakers had offered or arranged work related training in Welsh. 66% of
these had also received the offers referred to in the previous section. A higher percentage of
speakers in the public sector had received or arranged training compared with speakers in the
private sector: 36% compared with 7% (Table 13).

8.6 Badges indicating they can speak Welsh

8.6.1 Offer

16% had received the offer of a badge to show that they could speak Welsh. 21% of females and
10% of males had been offered a badge. The percentage who had been offered a badge increased
with age: 13% of those aged 16 to 29 had received an offer, 16% of those aged 30 to 44 and 18% of
those aged 45 to 64. A higher percentage had received an offer in the former Dyfed area (21%)
than in any other area. 19% of fluent speakers had received an offer compared with 11% of non
fluent speakers. Twice as many public sector workers had received an offer as in the private
sector; 23% compared with 10%. A higher percentage of those working for a large employer had
received the offer compared with small employers e.g. 27% of those who worked where 250 or
more were employed in the workplace compared with 10%

8.6.2 Readiness to wear a badge

61% of speakers were willing to wear a badge: 67% of females and 54% of males. 72% of fluent
speakers were willing to wear a badge. By employment sector, 53% of private sector workers
would be willing and 70% of public sector workers (Table 14).

8.7 Employer Attitude to the use of Welsh

Only one question was asked on attitude, but it was not a question about the respondent’s attitude
but rather the respondent’s opinion of the employer’s attitude. The respondent was asked to
choose one statement to describe the attitude of the employer. 68% of speakers working for a
public sector employer believed that their employer was supportive of the use of Welsh in most
aspects, formal and informal, of the business; 40% of speakers working for a private sector
employer believed this of their employer (Table 15).

Figure 20: Attitude of employer towards Welsh, by employer sector

Public Private

Attitude of employer towards Welsh

M Supportive to use of Welsh in general

B Supportive to informal use of Welsh
Not supportive to use of Welsh

B None of these

B Don't know

Number of speakers working in public sector = 88,000 Number of speakers working in private sector = 92,000
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9. Writing Welsh - Welsh speakers aged 3
and over

The Survey estimate of the number of speakers who can write Welsh is 502,000. (The 2001 Census
estimate of the number who could write Welsh was 496,000). 34% said that they could write Welsh
very well, 32% well, 26% not well, and 9% not at all (Table 16).

The highest percentages for well or very well were found amongst those aged under 30.

Figure 21: Welsh speakers: description of ability to write Welsh, by age

100 Able to write Welsh

. Not at all

o - el e e - Not well

| A
. Very well

% within age

40 [

200

3-29 30-44 45-64 65+
Age

Figure 22: Welsh speakers: description of ability to write Welsh, by fluency of spoken Welsh

Able to write Welsh 58% of fluent speakers
B Notstat said that they could write
Welsh very well and
Not well another 31% said that they
W el could write Welsh well.
| B Very well Only 3% of those who

were not fluent said that
they could write Welsh
very well but a third said
that they could write
Welsh well.

% within fluency category

Fluent Non-fluent
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10. Where Welsh speakers aged 3 and over
learnt Welsh

Just over half of the speakers—54%—had learnt Welsh at home. The percentage varied
between 87% amongst those aged 65 or older to 27% amongst children aged 3 to 15 (Table 17).

Figure 23: Welsh speakers: percentage who 100
had learnt Welsh at home, by age

% of speakers who had learnt Welsh at home

19 16-29 30-44 45-64 65+

Age
Figure 24: Welsh speakers: percentage who had learnt Welsh at home, by area

76% of speakers in the former Gwynedd
area had learnt to speak Welsh at home:
24% was the percentage in the former Mid
Glamorgan, South Glamorgan and Gwent.

% of speakers who had learnt Welsh at home

Former Former Powys Dyfed Mid and
Gwynedd Clwyd and West South
(excl.Conwy) (inc.Conwy) Glamorgan Glamorgan
and Gwent

77% of fluent speakers had learnt Welsh at home, compared with 22% of those not fluent. (Of
fluent speakers aged 16 and older 84.3% had learnt Welsh at home. In 1992 91% of fluent
speakers 16 or older had learnt to speak Welsh as a young child at home).

Of speakers whose both parents were fluent, 6% had learnt to speak Welsh at home; where only
the mother was fluent, 71% had learnt to speak Welsh at home; where only the father was fluent,
45% had learnt to speak Welsh at home.
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11. A summary of the characteristics of fluent
Welsh speakers and non-fluent Welsh
speakers: their background and their use of
the language

11.1 Background

11.1.1 Distribution by age

Fluent speakers were older than other speakers. 47% of fluent speakers were aged 45 or older
compared with 30% of those who were not fluent. Only 22% of fluent speakers were under 16
compared with 37% of those who were not. (Table 3).

11.1.2 Geographical distribution
61% of fluent speakers lived in the area of the former Gwynedd and Dyfed, compared with 28%
who were not fluent.

11.1.3 Their skills
90% of fluent speakers could speak, read and write Welsh, compared with 65% of those who were
not fluent.

11.1.4 Fluency of parents
Both parents of 65% of fluent speakers could speak Welsh fluently compared with 10% of those
who were not fluent.

11.1.5 Composition of present household
64% of fluent speakers lived in a household where everyone could speak Welsh compared with
29% of those who were not fluent.

11.1.6 Ability to write Welsh

58% of fluent speakers said that they could write Welsh very well and another 31% said that they
could write Welsh well. Only 3% of those who were not fluent said that they could write Welsh very
well but a third said that they could write Welsh well (Table 16).
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11.2 Use of the language

11.2.1 Frequency of Welsh spoken
88% of fluent speakers speak Welsh daily, 26% of those who are not fluent speak Welsh daily

(Table 4).

11.2.2 Language of the most recent conversation
Welsh was the language of the most recent conversation outside the family in the case of 98% of
fluent speakers compared with 8% of non-fluent Welsh speakers. (Table 5).

11.2.3 Language at home
49% of fluent speakers spoke Welsh at home always or almost always, compared with 1% of non-

fluent Welsh speakers (Table 6).

11.2.4 Social language

27% of fluent speakers spoke in Welsh with friends always or almost always, while 33% did so
with the nearest neighbour and 21% did so in undertaking everyday activities such as shopping or
travelling on the bus. Less than 2% of those not fluent spoke Welsh always or almost always in
the same circumstances (Table 8.
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12. Tables of results

12.1 Terms

The size of the relevant sample, before weighting, appears under the heading ‘Base’. By weighting
those numbers, the estimates which appear under the heading “Estimate” are produced. The
estimates are not rounded but that does not mean that they can be considered correct to the last
digit. On the contrary: they are estimates produced to demonstrate roughly the size of the class
involved in the population. Weightings vary from 64 to 2,003, although the median is 190. It may be
easily seen why the estimates should not be considered reliable even to the nearest thousand.

Not everyone answered each question. Where an individual did not give an answer, no answer was
imputed to them. They were instead omitted from any analysis using the question. As a result the

“base” of a question may vary slightly from table to table, and the “estimate” will also vary slightly
as a result.

The percentages which appear in the tables are calculated by using the weighted responses. The
assumption behind this is that those who failed to give a response share the same characteristics
as the respondents.

12.2 Definitions

12.2.1 Analysis area

Analysis area County

Former Gwynedd (excl. Conwy] Anglesey; Gwynedd

Former Clwyd (incl. Conwy] Conwy; Denbighshire; Flintshire; Wrexham
Powys and West Glamorgan Powys; Swansea; Neath Port Talbot

Dyfed Ceredigion; Pembrokeshire; Carmarthenshire
Mid & South Glamorgan and Gwent Bridgend; Vale of Glamorgan; Rhondda Cynon

Taf; Merthyr Tydfil; Caerphilly; Blaenau Gwent;
Torfaen; Monmouthshire; Newport; Cardiff.

12.3 Confidence intervals

The following table gives 95% confidence intervals as an aid to interpreting the percentages
shown in the results. There is a chance of 95 in a 100 that the value being estimated lies within
these intervals. The intervals have been calculated as if a simple random sample had been drawn
but an estimate of the design effect is included in the calculation. The 1992 Welsh Social Survey
indicated that the sampling scheme used in it had a design effect of 1.57. Since that survey's
sampling scheme and the sampling scheme of this survey was similar—in particular there is a
stratified random sample but that the household is a sort of cluster for distributing
questionnaires about Welsh—it was decided to use 1.57 as an estimate for the design effect when
preparing the following table. Therefore the confidence intervals were calculated for the
proportion ‘p’in the table below by using the formula:

p+1.96VDeff .s.e.(p) where s.e.(p) =Vp(1 —p)/n aVDeff =+1.57 = 1.25
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Approximate 95% confidence intervals for various samples of different sizes (“Base”)

Base % given in table:

(sample 10% or 25% or

size) 90% 75%

100 2.6-17.4 14.4-35.6 37.7-62.3
250 5.3-14.7 18.3-31.7 42.2-57.8
500 6.7-13.3 20.2-29.8 44.5-55.5
750 7.3-12.7 21.1-28.9 45.5-54.5
1,000 7.7-12.3 21.6-28.4 46.1-53.9

2,500 8.5-11.5 22.9-27.1 47.5-52.5
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13. Technical details

13.1 Background

The Welsh Assembly Government commissioned the “Living in Wales” survey as a continuation of a
series of surveys on housing conditions, the latest of which were conducted during 1992-93 and 1997-
98. As in previous years, there are two elements: the first an interview survey at home and the second
a survey of the housing itself. In 1992 the interview survey was added to by using questionnaires
asking about the residents’ ability in Welsh, their use of it and their linguistic background. That survey
may be considered as a forerunner to the 2004 Language Use Survey.

MORI was responsible for the field work. “Living in Wales” was managed by the Local Government
Data Unit - Wales, a partnership initiative jointly funded by the National Assembly for Wales and
Local Government in Wales. Hywel Jones, the Welsh Language Board's statistician undertook all
analysis work for the Language Use Survey and prepared this report.

13.2 Methodology

For the “Living in Wales” interview survey computer aided personal interviews (CAPI) were used to
ask the individual chosen to represent the household, usually the home owner or the tenant, or if
there was joint ownership or responsibility, the highest earner. As part of the interview, a series of
questions was asked concerning the Welsh language. Amongst them was a question concerning
the ability to speak Welsh of all those aged 3 and over in the home. At the end of the interview, a
paper questionnaire was left for everyone said to be able to speak Welsh.

Two types of questionnaire were used, one for children under 16 and one for everyone aged 16
and over. Those aged 16 and over were expected to answer the questionnaire themselves but
parents were expected to answer on behalf of children under 12 although, if there was a child
over that age, they could answer for themselves if they wished and if their parents were willing.
The questionnaires were to be returned by post.

The field work was undertaken between 12 March and 4 October 2004.

13.3 Sample

The sample was structured to give a sample for the subsequent housing condition survey which
would be representative nationally but also would give at least 300 interviews in each local
authority, a total of 7,480 interviews. This meant aiming at achieving almost 630 interviews in
Cardiff, almost 500 in Rhondda Cynon Taf and Swansea, just over 350 in Caerphilly and
Carmarthenshire, and 300 elsewhere. The Ordnance Survey’'s AddressPoint was used as a
sampling frame. The sample was drawn, stratified by unitary authority, in January 2004.

13.4 Response

A successful interview was conducted in 7,504 addresses. A sample of 12,635 was drawn but only
11,413 of these were valid addresses. Therefore the response rate was 59.4% (65.7% of valid
addresses). Of those interviewed 1,312 said that they could speak Welsh. They said that another 1,372
adults and 1,252 children aged 3 to 15 could speak Welsh and were therefore eligible to receive a
questionnaire. Questionnaires completed in sufficient detail to be used in the analyses were received
from 798 adults and 627 children. This represents a response rate of 58.2% and 50.1%.
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7,526 home interviews were conducted. Of these, 35 were conducted in Welsh. Of the
questionnaires received and completed in sufficient detail to be included in the analyses, 67
questionnaires were completed in Welsh (10.7% of 627) and 156 questionnaires by adults (19.5%
of 798).

13.5 Estimation

Weighting factors were calculated in 5 stages. The first three stages were to calculate factors to
make allowance for the probability of choosing an address and of a home within an address being
chosen, and then making allowance for the lack of response to the interview. This was done using
the strata defined by local authority and the four types of property: basically, housing in good
condition, housing in poor condition, flats and property whose type was not recorded. These
factors were calculated by NOP. The fourth stage was to compare the results with the results of
the 2001 Census. There were minor differences in terms of the estimates of occupancy and so
factors were calculated to make allowance for this on a unitary authority level.

The fifth stage was calculating factors to make an allowance for the lack of response to the
questionnaires. These were calculated by the Welsh Language Board using strata defined by area
(8, corresponding roughly with the county areas existing before 1996, and the type of questionnaire.
These strata were decided upon following consideration of a number of responses and the
examination of the responses for a correlation between the response rate and the percentage who
could speak Welsh in each authority. No significant correlation was found.

13.6 Statistical tests

The report refers to the results of some statistical tests made using SPSS 13.0 software to
examine the statistical significance of some of the results. Unweighted results were used for
these tests.

13.7 Evaluation of reliability

Table 18: Percentage able to speak Welsh, by age - comparison between the 2004 Language
Use Survey and the 2001 Census (on the basis of information given by the household
respondent)

% Able to speak Welsh

2001 Census® 2004 Language
Use Survey’

3-15 37.7 37.0
16-29 20.4 22.7
30-44 14.6 17.0
45-64 15.6 15.9
65+ 19.5 19.0
Total 20.8 21.7

8Living in households or communal establishments
?Living in a household

46
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Figure 25: Percentage able to speak Welsh: comparison between the 2004 Language Use Survey
and the 2001 Census

40
2001 Census

2004 Language Use
Survey

35 [

30 [~

25

20

% able to speak Welsh

3-15 16-29 30-44 45-64 65+
Age

The following table compares results at local authority level. Because of the small sample size at
this level, and the way it was chosen—a stratified random sample of households (but not a pure
random sample of individuals as each individual in a sampled household was questioned]—the
differences in percentages of the Use Survey and the 2001 Census are not likely to be statistically
significant but they are shown so that it is possible to see that the Use Survey has produced
credible estimates. For the results on a geographical basis presented in the rest of the report,
areas which roughly correspond to the counties as they were before the local government
reorganisation in 1996 were used.
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Table 19: Ability to speak Welsh by local authority (based on information given by the household
respondent)

% able to speak Welsh

2001 2004 Difference 2004

Census Language Use (percentage Sample
Local Authority Survey points) size
Anglesey 60.1 61.2 1.1 734
Gwynedd 69.0 71.9 2.9 650
Conwy 29.4 32.5 3.1 708
Denbighshire 26.4 32.0 5.6 638
Flintshire 14.4 19.3 4.9 650
Wrexham 14.6 16.0 1.4 641
Powys 21.1 22.3 1.2 785
Ceredigion 52.0 47.3 -4.7 689
Pembrokeshire 21.8 23.9 2.1 740
Carmarthenshire 50.3 49.5 -0.8 734
Swansea 13.4 15.3 1.9 1,172
Neath Port Talbot 18.0 16.5 -1.5 727
Bridgend 10.8 9.9 -0.9 709
Vale of Glamorgan 11.3 9.9 -1.4 649
Rhondda Cynon Taf 12.5 12.9 0.4 1,035
Merthyr Tydfil 10.2 11.7 1.5 755
Caerphilly 11.2 8.2 -3.0 853
Blaenau Gwent 9.5 13.1 3.6 752
Torfaen 1.1 12.2 1.1 740
Monmouthshire 9.3 12.6 3.3 718
Newport 10.0 8.6 -1.4 797
Cardiff 11.0 12.5 1.5 1,685
Total 20.8 21.7 0.9 17,561

Having established who in the household the respondent believed could speak Welsh, the survey
proceeded by continuing with the interview in the case of the respondent, but by using a
questionnaire to be returned by post for the others. This further questioning revealed that not
everyone agreed with the respondent’s opinion of their Welsh-language ability. This was
particularly the case for children aged 3 to 15, but also young people aged 16 to 29 (Table 20).

Table 20: Welsh speakers according to household respondent: their ability by self-evaluation

Per cent
Ability to speak Welsh by self-evaluation

Able to speak Welsh Not able to speak Welsh Total

3-15 78.9 21.1 100.0
16-29 89.6 10.4 100.0
30-44 97.7 2.3 100.0
45-64 95.5 4.5 100.0
65+ 96.9 3.1 100.0

Total 89.9 10.1 100.0
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A different estimate for the number who can speak Welsh emerges: 553,000. It must be
remembered that the questioning was a one-way process: only those who were considered Welsh
speakers in the first instance were questioned and as a result the first estimate could only decrease.
Evidence from the 1992 Welsh Social Survey was that there were more respondents unaware that
other members of the household could speak Welsh than respondents who said that other
members could speak Welsh when they could not in fact speak Welsh. Therefore, if some members
of the household who the respondent believed could not speak Welsh had also been questioned
individually, it is possible that the first estimate would have increased instead of decreasing.

13.7.1 Description of the ability to speak Welsh

Just over half—51.6% (315,000)—of those considered to be Welsh speakers by the respondent
on behalf of the household considered themselves fluent. Of those who considered themselves
Welsh speakers, this represents 57.2%. These two percentages result in estimates of 11.2%-
12.4% for the percentage of the population aged 3 and over who consider themselves fluent. In
1992, according to the Welsh Office Welsh Social Survey 13.4% were fluent. The recent Beaufort
omnibus surveys produced estimates of 14%-15%.

Implicit in the estimate that 12.4% of the entire population aged over 3 are fluent, there is the
estimate that 16.3% of the population aged 3 to 15 is fluent. The National Curriculum
assessments give an idea of the percentage of children learning Welsh as a first language (which
suggests a reasonable degree of fluency). In 2004 19.5% of children at the end of Key Stage 1
(mostly 7 years olds) were assessed in Welsh (first language). The corresponding percentages for
Key Stage 2 [mostly 11 year olds) and Key Stage 3 (mostly 14 year olds) were 18.1% and 14.5%
(National Assembly for Wales, to be published in 2006). In light of these figures, the estimate that
16.3% of the population aged 3 to 15 are fluent appears reasonable.

13.7.2 Welsh speakers in work

48% (88,000) of Welsh speakers aged 16 or older in work worked in the public sector according to
the Use Survey and 52% (96,000) worked in the private sector (including the voluntary sector).
According to the 2003-04 Welsh Local Labour Force Survey (which included quarterly surveys held
between March 2003 and February 2004), 36% (114,000) worked in the public sector and 64%
(205,000) worked in the private sector (including the voluntary sector).

One sees from this that the total of the Use Survey estimates for numbers of Welsh speakers
working in the two sectors, 184,000, are over 40% lower than the estimate of the Labour Force
Survey (318,000]. Most of the difference in the numbers can be accounted for by the fact that the
Use Survey estimate for the percentage who could speak Welsh is 31% lower than the Labour
Force Survey estimate: 19.7% (see the box in section 3.1) compared with 28.4%.

The two surveys give quite different estimates of the split between the sectors: 48% working in the
public sector according the Use Survey compared with 36% in the Labour Force Survey. A lower
percentage, 26% of those not able to speak Welsh, works in the public sector, according to the
Labour Force Survey. This could again reflect the fact that the Labour Force Survey has produced
a high estimate for the percentage who can speak Welsh, and the Labour Force characteristics of
Welsh speakers as a result are more similar to those of non-Welsh speakers than is found in the
Language Use Survey.
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13.7.3 Writing Welsh

A survey conducted by Beaufort Research for the Basic Skills Agency between March and
September 2004, which concentrated on Welsh speakers aged 16-64, showed that:

® 46% felt that they could write Welsh very well,

® 36% felt that they could write Welsh quite well,

® 17% felt that they could write a little or just a few words, and

® 1% felt that they could not write at all in Welsh

(on the basis of a quota sample of 1,363 Welsh speakers aged 16-64). (Basic Skills Agency, 2005).

According the Use Survey, which had a random sample of 1,479 Welsh speakers of the same age,
it was found that:

33% felt that they could write Welsh very well,

33% felt that they could write Welsh well,

26% felt that they could not write Welsh very well,

8% felt that they could not write at all in Welsh.

One may gather from this that the written skills of the Use Survey sample were a little weaker
than might have been expected from the Basic Skills Agency research.




2004 Welsh Language Use Survey

14. Bibliography and references

Alvarez Enparantza, José Luis ["Txillardegi”) (2001), Hacia una Socio-Linglistica Matematica.
Euskal Soziolinguistika Institua Sortzen: Sortzen.

Welsh Local Labour Force Survey 2003. Special analysis by the National Assembly for Wales.
Details and some data available from: http://www.nomisweb.co.uk

Basic Skills Agency (2005). Assessing Proficiency in Reading and Writing Welsh.
http://www.basic-skills-wales.org/bsastrategy/en/resources/post 16/
assessing proficiency in reading and writing welsh.cfm

Central Statistics Office Ireland (2004). Census 2002 Results Volume 11 - Irish language.
http://www.cso.ie/census/Vol11.htm

National Assembly for Wales. Statistical Bulletin. Welsh in schools.

National Office of Statistics (2004). Differences in estimates of Welsh language skills
http://www.statistics.gov.uk/downloads/theme compendia/fow/WelshlLanguage.pdf

Welsh Office (1995). Welsh Social Survey, 1992. Welsh Office, Cardiff.
http://www.welsh-language-board.org.uk/en/cynnwys.php?clD=6&pID=109&nID=1157

New analyses from the 1992 Survey were used for this report using the data downloaded from the
UK Data Archive:
http://www.data-archive.ac.uk/findingData/snDescription.asp?sn=3435




2004 Welsh Language Use Survey

15. A copy of the questionnaire used with adults

SPEAKING WELSH

=11 Can you understand, speak, read or write Welsh? PLEASE TICK ALL THAT APPLY

Speak ielsh ]
1= ¥Od HAVE WOT TICKED Epeak
id
Underzland spokan Welsh e D Vislsl o THEM  THERE A9E MO
LR T SR ] FLRTHER (HIESTIONS TO ANMEWER
THAME YOU FOR TARING FART
B T ] PLEASE RETJRM THE
CUESTIONMKNAIRE "W THE FWWELDEE
Mone of the abowe . e D PROVICEL.

IF il CAR SFEAR YWELSH
Which of the Tollwing best describes your akility in Welsh 7 FLEASE TIHK ONE 8O CIRLY

Imfuentin Welsh. e
| zan sacak 2 fair araun of Welsh

| gan only spaak @ lilkk: Welsh, o

Ooooo

I an only soy just o fe words

E Did ywou loam to speak Welsh at haome, at school, or somewhere glse? FILEARE TICK ONE FED O

BRIITE s e eeee e Il
At schonl., . R . I:l
Someehoee olse, e . |:|

(pleass o we delailz below)

= e wiell coald cach of thae fallowing Family members speak Wolsh whan yow wore a child?
FIEASE TICGK OME BOX FOR FACH a), by o)

Fluzrd Fairly S i o'l LB
welkgh Fluse Wislsh Yila sk know spplicable

] ] 1 1 1 O
by Molber L] N L] L L] L]
¢} Brother(s)Sistans). ... n O O | | O

ay  Father
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=2 What language do you mainly spaak in the following situations...
FLEASE TICK ONE BOX FORE ESCZH SITUATION

Ahways'  Mainy  Apomox Mainly  Adways Ot [t
:JII:;:; Wiklxh :;:.;I. Frzgish :].'-:.;:- applicable
In tiglsh in
el art Fnzlizh
Frigier
a) Atheme ... ] ] ] ] ] O] O
O Mphewckme 0 O O O O O O
Talking to relatives —
with your:
) Fther [1 [ 0O 0O 0O 0O L
d} manee [1 01 0O 0O O O L
&) sanmiDavghteris) (1] O O O O O O
fy  Humbsandierilolpariner D D |:| D D |:| D
g erangparents (] [ O O O 0O L]
hi omerrelations (1 [0 O O O 0O L]
b WELh TS, ] ] ] 0 ] L] O
j With nearest O O 0O 0O 0O 0O L]
PEdgg NP i
k) Fur_{ﬁ}rmday
activities such as D D D D D I:I D

shopping or taking the
bue

poatemapetetureh . 1 [ O O O O L]

= Thinking about the most recent conversation you had with someone who doss not belong to your
family. what language did you speak? TICK ONE B8 DMLY

= T, L,

[]
T . D

[Hlzase give defails habow

7 Do you speak Welsh, daily, weekly, less often or never? 1l FASE TICK ONE BOX Dk

]
g
ooodd
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=3 How well can you wrile Welsh? FLEASE T 2K ONE BOx SHLY
VB WE e eeccemee e e s . D

WU e e s s s s s s it . D

O B Al s o i 5 i i s i D

FEl Plexsa tall ma what tha language of your ad ucation was at 2ach of the fallowing stages... ¥
FLEAZZ TICK ONE BOX FOS EACH SITUATION
Gy ldalnly  &pare acual  Rainky Dnly Ster ek
WElEh Vagalh Jag ot VWaelsk English  Engish Eppl cabka
ane Frglish
a) &t Freschool ... O ] ] ] N ] O
by &t Primary achoal ... O ] ] H N ] N
c) at Secondary school..... M 1 ] | 1 | 0
dy &t Further Educstion...... M W ] N Il | N
e} &t Highar Educetion ....... M 1 ] | Il 1 H
FE  And were you born in Wales? FEEl f vou were not barn in Wales, what age were you when
PLEASE TIHCH GME BOX GRLY you came ba live in Wales permanently?
0 m[m
. O WIRITE M AGE . .
Conl ks ... D D'l RO e e D

IF #il A=E 18 OROVER AND K ERMPLIOYMENT PLEASE COKMFLETE THE NEXT SECTION OTHERW S5, THAMK
SOUFOR GOMFLETIMG THE SUESTIONMAIRE PLEASE NOW RETLURR IT IN THE ENYELGRE PROVIGED

ELSH AND EMPLOYMENT

FEF  How many people work for your employer at the plece whare vou work? FLEASE TIC« ONE BCX
CkLY. IF UMSURE, MLEASE EST MATE FROM THE CHOICES BELCW

BEE]l  Hew many people work Tos your empleyer in bolal, ineluding olher branches and locatione?
FlEARS TICGKE ONE RO DMLY TR URERE . 21 FASE EETIRATE FROK THE CHDIGES BE O

=24

BN,

FEO-40

R o minne..

Coom't ko bt undsr 500 0L
Dion't ke but S0 ormare ..

[0 ki

OO0OooooOodooad
OO0O0O0000O00ond

Mo other brerchesocatione . ..o
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14 And gre you ermplayed i the peivale, volunlary o public sector? PLEASE TICK ONE BOE GHLY

(27 (1= . [ T D

SAUMEAY 1
LI BRI .. oo cememmermremes or e crmener s rmemen o1 e D

Thinking akoul s who you bave conlact with on a regular basis al work, how many ol wem can
spoak WelshT PLEAZE TICK ONE BOX EACH FOR a) ta d)

Winsl sprenk Sere speak Mame speak P
Wizish Wclsh Wdclsh
al  SupervEors: ling ManaEers oo s D El |:|
b} Colleaguss you have daily cantact with., ] O ]

I
L
¢} These wham yeu direetly ] O O 1
L

SUPRMVESG MAND R coenmmmm st s wsmararars

TR T I O L]

FEE  Andwith those that can speak Welsh, which language e you usually use when discussing work?
FLEAEE TICGH OKE BOYE EADE FOR af fo d}

MMeaily Home: Mz ki
Wish Wilsh Wiclsh

al Supervisors ine MEanagerS ... D D D D

b} Ceollaagues you have daily contace with .. D D I:I I:l
t] Those wham yau directly | | ] ]

FUPRVESS MANI DR crrnmmm e s s

1 CHBTIES er s cvesmssre s e sare s e | n ] ]

R 1 your work placo, which Rnguage is mainly wsod for gesersl adimin and INTERNAL communicalions7
FILEASE TICHE ONE RO CIMLY

Wingly Wielsh
Bath Welsh and Znglish feity aqually. ..

‘Wosty Enclish...

TEhar lang |'igF'I"=:'I (ease ek b |n| wnlee
n ar s balnw) -

oooo

nnl applicahls

. . [
L L]

FI Do you ever write anything in Welsh atwork? PLZASE T.CK OME BOX ORLY

om o Fogulorky
et — SOMBHMES ... . o

1 1= | S

Ooan

ot ADPCEDIE e
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FED Has your employer ever olfersd you the chance of training to do any of the Tollowing? FlEA5F
TIGK ALL APPLICARLF BUMES

IMprave your s2akan WeIEh. e, D
Impries your weittan Welen D
Cevelop apecial skl in Welsk (20 ]
HI'IE-'.'.'E“II'IQ tElEI.'II'IEII'IE. ["EI’IElEUI.'II'I:I-..-...... R,

Forri of Hose I:l
[y 1 o PP |:|

Hag your employer ever offered or arranged any work-related Wraining given in the Welsh
language? PLEASE TICE ONE BZX CRILY

o, . s l:l
[0 D
'l ks . - D

FEl Anrd has your emplover ever offerad you a hadge to wear showing you can speak Welsh je.q.
Bathadyn laith Gwairth}? FLEASE TICK ONE RO CRLY

OO EVOS. oo L]

B Would you be willing toowear 8 badge If one was offered? FLEASE TICK QNE 270X QMLY

s S D
B0 e e [

V't KRERN, oo L]

[EE=)  Which of these statements, would you say, Besl desoribes your employer? FLEASE TIZK GNE
BOX QHLY - REMEWEBER. YOUR AMNSVWERS WILL SE TREATED M STRIGTEST COWFIDENGE

Suppotive to the use of Welsh in mos: D
assects, fermal and infsmral. of the
BILISIFIESS e e e s e e e e e

Suppotive b e ues o Waieh indormaly
But nat in fermal busingss mamers ..

Mo sopparive fo e cse ol Welsh .

Boorie of EEE . i i i i simass s o

I

L

THAMKE ¥l F® COMPLETING THE QUEATICNMAIRE PLEASE MNORY RETURN 1T M THE EMVE LORE PROVIDED.




